Licencia de documentación libre GNU

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

La licencia de documentación libre GNU (GNU Free Documentation Licence, GFDL) es una licencia copyleft para contenido libre, diseñada por la Fundación del Software Libre (FSF) para el proyecto GNU. El texto oficial de su versión 1.2 puede ser encontrado en http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html (en inglés), una traducción no oficial al castellano está disponible en http://www.es.gnu.org/licencias/fdles.html.

La licencia fue diseñada para documentación de software y otras referencias y materiales institucionales. Estipula que cualquier copia del material, incluso de ser modificado, debe llevar la misma licencia. Dichas copias pueden ser vendidas pero, de ser producidas en cantidad, deben ser distribuídas en un formato que garantice futuras ediciones. Wikipedia es el mayor proyecto en utilizar esta licencia.

Muchas personas y grupos, particularmente el proyecto Debian, consideran a GFDL como una licencia no libre, debido en parte al uso de texto "invariable" que no puede ser modificado o eliminado y la bien intencionada pero exagerada prohibición en contra de sistemas DRM (Digital Rights Management, o gestión de derechos digitales), lo cual afecta también algunos usos válidos.

	Tabla de contenidos

[esconder]

· 1 Partes de un documento 

· 1.1 Secciones secundarias 

· 1.2 Otras secciones importantes 

· 2 Copias de los documentos 

· 3 Versiones modificadas 

· 4 Utilización de la licencia 

· 5 Wikipedia y GFDL 

· 6 Críticas 

· 7 Véase también 


Partes de un documento

La licencia GFDL distingue entre las secciones que componen el contenido mismo del documento, y otras secciones que tratan sobre el mismo documento.

Secciones secundarias

La licencia explícitamente separa cualquier tipo de "documento" de sus "secciones secundarias" ("Secondary Sections"), las cuales no pueden ser integradas al documento, sino que existen en forma de prólogos o apéndices. Las secciones secundarias pueden contener información con respecto a la relación del autor con el tema del documento, pero no información sobre el tema en cuestión. Mientras que el documento en sí mismo es completamente editable, algunas secciones secundarias (designadas como "secciones invariantes") pueden tener restricciones diseñadas principalmente para evitar omisiones de crédito a previos autores.

Específicamente, los autores de versiones previas deben ser reconocidos y algunas "secciones invariables" especificadas por el autor original, las cuales tratan de su relación con el tema, no pueden ser modificadas. De ser modificado el material, su título debe ser cambiado (a menos que los autores previos den permiso explícito a cambiar el título). La licencia posee también provisiones para el manejo de textos en carátulas y contratapas de libros, así como las secciones de "historia", "reconocimientos", "dedicatorias" y "agradecimientos".

Otras secciones importantes

· Página de título ("Title Page"): si no hay una como tal, se refiere al texto breve que aparece entre el título del documento y el propio texto. 

· Textos de cubierta ("Cover Texts"): Textos breves que son declarados como tales. 

· Historial ("History"). 

· Dedicatorias ("Dedications") y reconocimientos ("Acknowledgements"): deben preservarse siempre. 

· Aprobaciones ("Endorsements"): Sirve para detallar las entidades o personas que avalan el contenido; se borran al modificarse el documento, o fusionarse con otros. 

Copias de los documentos

Distingue varios tipos de copias:

· Copia transparente ("Transparent copy"): versiones del documento fácilmente modificables por medios informáticos, disponibles al público. 

· Combinación ("Combination"): documento que se crea al combinar varios documentos bajo la GFDL. En él, se fusionan todas las secciones de historial, reconocimientos y dedicatorias originales, y se borran las aprobaciones. 

· Colección ("collection"): conjunto de documentos bajo la GFDL que se distribuyen de forma conjunta. 

· Agregado ("aggregate"): conjunto de documentos bajo distintas licencias. 

Versiones modificadas

La licencia considera versión modificada ("Modified Version") a cualquier copia del documento, ya sea total o parcial, independientemente de que haya sido traducida o modificada de alguna forma.

Al modificar el documento, se exige que se conserven siempre las secciones invariantes literalmente, las atribuciones de copyright, y la esencia del contenido de las dedicatorias, reconocimientos. También debe indicarse en el historial las direcciones de red de versiones transparentes anteriores del documento, si los hay y tienen menos de cuatro años, y agregar una línea con los autores de los cambios que se han hecho y la fecha. Además, en la página de título deben aparecer el que publica la versión modificada, así como los principales autores, y debe cambiarse el título.

Utilización de la licencia

Para ser un texto cubierto por la licencia GFDL, su autor debe incluir una nota específica de copyright y licencia.

Wikipedia y GFDL

Todos los artículos de Wikipedia son licenciados al público bajo los términos y condiciones de la licencia de documentación libre GNU.

Críticas

La GFDL tiene la misma "naturaleza viral" de la licencia GNU, ya que las versiones modificadas quedan "contagiadas" con la misma licencia. Esto puede causar problemas para su uso, ya que obliga a conservar una serie de textos, que pueden ser inconvenientes para ciertos usos. Por ejemplo, al editar un libro bajo la GFDL en papel, si su historial es muy largo, podría obligar a que buena parte de él fuera una lista de contribuciones. También crea incompatibilidades con otras licencias libres, como la Creative Commons. Esto es justificado por los defensores de este tipo de licencia por la necesidad de impedir que terceras partes mejoren el documento, y se apropien de él.
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Derechos de autor

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

(Redirigido desde Copyright)

El derecho de autor (en inglés, copyright) es una forma de protección proporcionada por las leyes vigentes en la mayoría de los países para los autores de «obras originales» incluyendo obras literarias, dramáticas, musicales, artísticas e intelectuales.







El símbolo del copyright "©" es usado para indicar que una obra está sujeta al derecho de autor.

Esta protección está disponible tanto para obras publicadas como para obras que todavía no se hayan publicado. Generalmente le da al dueño del derecho de autor el derecho exclusivo para hacer y para autorizar a otros a hacer lo siguiente:
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Los derechos de autor en la Comunidad Mundial y en Estados Unidos

· Reproducir la obra en copias o fonogramas. 

· Preparar obras derivadas basadas en la obra. 

· Distribuir copias o fonogramas de la obra al público vendiéndolas o haciendo otro tipo de transferencias de propiedad tales como alquilar, arrendar o prestar dichas copias. 

· Presentar la obra públicamente, en el caso de obras literarias, musicales, dramáticas y coreográficas, pantomimas, películas y otras producciones audiovisuales. 

· Mostrar la obra públicamente, en el caso de obras literarias, musicales, dramáticas coreográficas, pantomimas, obras pictóricas, gráficas y esculturales, incluyendo imágenes individuales de películas u otras producciones audiovisuales. 

· En el caso de grabaciones sonoras, interpretar la obra públicamente a través de la transmisión audiodigital. 

La protección del derecho de autor existe desde que la obra es creada de una forma fijada. El derecho de autor sobre una obra creada se convierte inmediatamente en propiedad del autor que creó dicha obra. Sólo el autor o aquellos cuyo derechos derivan del autor pueden reclamar propiedad.

Los autores de una obra colectiva son co-dueños del derecho de autor de dicha obra a menos que haya un acuerdo que indique lo contrario.

El derecho de autor de cada contribución individual de una publicación periódica o en serie, o cualquier otra obra colectiva, existen a parte del derecho de autor de una obra colectiva en su totalidad y están conferidos inicialmente al autor de cada contribución. La mera posesión de un libro, manuscrito, pintura o cualquier otra copia o fonograma le otorga al dueño el derecho de autor.

Los menores de edad pueden reclamar derecho de autor pero las leyes del estado pueden reglamentar cualquier transacción relacionada con este tema que incluya a menores.

El derecho de autor protege «obras originales» que están fijada en una forma de expresión tangible. La fijación de la obra no tiene que ser aparente o perceptible mientras ésta pueda ser comunicada mediante la ayuda de alguna máquina o aparato. Las obras con derecho de autor incluyen las siguientes categorías:

· Obras literarias 

· Obras musicales, incluyendo la letra 

· Obras dramáticas, incluyendo cualquier acompañamiento musical 

· Pantomimas y otras obras coreográficas películas y otras obras audiovisuales 

· Grabaciones sonoras 

· Obras arquitectónicas 

Estas categorías deben verse ampliamente. Por ejemplo: programas de computadoras y la mayoría de las «compilaciónes» deben registrarse como «obras literarias»; los mapas y planos arquitectónicos podrían registrarse como «obras pictóricas, gráficas y esculturales».

Hay varias categorías de materiales que generalmente no son elegibles para la protección federal del derecho de autor. Éstas incluyen entre otras:

· Trabajos que no han sido fijados en una forma de expresión tangible. Por ejemplo: obras coreográficas que no han sido escritas o grabadas, o discursos improvisados o presentaciones que no han sido escritas o grabadas. 

· Títulos, nombres, frases cortas y lemas, símbolos o diseños familiares, meras variantes de decoración tipográfica, letras o colores; meras listas de ingredientes o contenidos. 

· Ideas, procedimientos, métodos, sistemas, procesos, conceptos, principios, descubrimientos, aparatos, como diferenciaciones de una descripción, explicación o ilustración. 

· Obras que consisten totalmente de información que es de conocimiento público y por lo tanto propiedad común y no representan un trabajo que tenga un autor original. (Por ejemplo: calendarios, tablas de peso y estatura, cintas métricas o reglas, y listas o tablas obtenidas de documentos públicos u otras fuentes de uso común). 

· Las leyes, reglamentos y demás normas. Se pueden publicar pero no dan exclusividad: otros pueden también publicar ediciones de las leyes. En los casos de obras como concordancias, correlaciones, comentarios y estudios comparativos de las leyes, sí pueden ser protegidas en lo que tengan de trabajo original del autor. 

Actualizaciones

En marzo del 2002 entró en vigencia el Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor (WCT) y en mayo del 2002 el Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas (WPPT).

Ambos «Tratados de Internet» (como se les conoce) fueron acordados en 1996 por la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual. Actualizan y complementan el Convenio de Berna e introducen elementos de la sociedad digital. Tomó un total de 6 años (1996 - 2002) conseguir la ratificación de estos nuevos tratados por parte de 30 países, el mínimo exigido por las Naciones Unidas para su aplicación.

Los derechos de Autor en España

En España se conoce como "propiedad intelectual" lo que en otros países se denomina "derecho de autor". La vigente Ley española de Propiedad Intelectual (LPI) data de 11 de noviembre de 1987. Tras alguna reforma y la aprobación de varias leyes especiales, en 1996 se llevó a cabo una refundición (Texto Refundido de la Propiedad Intelectual) que ya sido objeto de alguna modificación posterior.

Plazo de expiración del derecho de autor en España

En la actualidad, y tal como establece la LPI, puede decirse de modo general que, en el caso más simple y frecuente de un solo autor, los derechos de explotación de la obra duran toda la vida del autor y 70 años después de su muerte o declaración del fallecimiento. (Ver en enlaces externos, legislación española)

Referencias

· U.S. Copyright Office: Material preparado por el gobierno de los Estados Unidos. 

Ver también

· Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 

· Fair use (uso legítimo) 

· Copyleft 

· SGAE 

· Caso de Bridgeman Art Library Ltd. contra Corel Corporation 

Enlaces externos

· OMPI Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 

· Texto del Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas 

· Texto del Tratado sobre Derecho de Autor y partes contratantes de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual sobre Derecho de Autor 

· Legislación Española sobre derechos de Autor, en Cervantes Virtual 

· CEDRO, Centro Español De Derechos Reprográficos 

· Propiedad intelectual y sociedad civil: Right or left? 

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Derechos_de_autor"
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La "C inversa" ("reversed c") es el símbolo del copyleft. Es utilizado como la contrapartida del símbolo del copyright (derecho de autor), sin embargo no posee reconocimiento legal.

	


	Puedes colaborar con Wikipedia mejorando este artículo. Una buena fuente son los artículos de la wikipedia en otros idiomas. En Discusión:Copyleft aparecen ideas concretas sobre como mejorarlo.


Copyleft describe un movimiento y un ideario que promueve la flexibilización del copyright y los derechos de autor. El término copyleft se asocia a un conjunto de licencias que, aplicadas a creaciones como el software y obras artísticas, permite que esas obras sean copiadas y redistribuidas libremente.

El término copyleft nace en el mundo de la programación, concretamente en el del sofware libre, ámbito en el cual el copyleft consituye un método para hacer que un programa de software libre se mantenga siempre libre, obligando a que todas las modificaciones y versiones extendidas del programa sean también software libre, garantizando así las libertades de los usuarios. De forma análoga este concepto se aplica también a todo tipo de conocimiento libre (textos, fotos, videos, etc.).

Es un nuevo término acuñado por el Proyecto GNU. Nace de un juego de palabras en inglés, traducible como "izquierdo de copia" (copia dejada o abandonada o copideje e "izquierdos de autor"), en oposición a "derecho de copia" o copyright (derecho de autor), indicando que no se restringe la redistribución, con o sin cambios, sino por el contrario se permite mientras la libertad de copiarlo, redistribuirlo o cambiarlo no se restrinja (derecho de autor usual).

Los vocablos ingleses "right" y "left" además significan "derecha" e "izquierda" respectivamente, lo que acentúa la diferencia entre ambos conceptos. Una posible traducción al español sería "izquierdos de autor", en contraste con los derechos de autor. En la práctica sin embargo el término se deja sin traducir.

La idea de copyleft, no el vocablo, fue concebido por Richard Stallman.

Véase también

· Derecho de autor. 

· FSF. 

· GNU. 

· Creative Commons. 

· Cultura libre. 

· Conocimiento libre. 

· Contenido libre. 

· Software libre. 

· Música libre. 

· Radio libre. 

Enlaces externos

· Definición de Software protegido con copyleft (según GNU). 

· ¿Qué es Copyleft? (según GNU). 

· http://www.creativecommons.org 

· http://procomun.net 



Original de los traductores al castellano de la versión 1.1 de la GFDL
Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Copyleft"
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De Wikipedia, la enciclopedia libre.







Logo de GNU

El proyecto GNU fue iniciado por Richard Stallman con el objetivo de crear un sistema operativo completo libre: el sistema GNU . El 27 de septiembre de 1983 se anunció públicamente el proyecto por primera vez en el grupo de noticias net.unix-wizards. Al anuncio original, siguieron otros ensayos escritos por Richard Stallman como el "Manifiesto GNU", que establecieron sus motivaciones para realizar el proyecto GNU, entre las que destaca "retornar al espiritu de cooperación que prevaleció en los tiempos iniciales de la comunidad de usuarios de computadoras". GNU es un acrónimo recursivo que significa "GNU No es Unix". Stallman sugiere que se pronuncie, en inglés, como "guh-noo" (se puede observar que el logo es un ñu) para evitar confusión con "new" (nuevo). En español, GNU se pronuncia fonéticamente.

UNIX es un sistema operativo no libre muy popular, porque está basado en una arquitectura que ha demostrado ser técnicamente estable. El sistema GNU fue diseñado para ser totalmente compatible con UNIX. El hecho de ser compatible con la arquitectura de UNIX implica que GNU esté compuesto de pequeñas piezas individuales de software, muchos de los cuales ya estaban disponibles, como el sistema de edición de textos TeX y el sistema gráfico X Window, que pudieron ser adaptados y reutilizados; otros en cambio tuvieron que ser reescritos.

Para asegurar que el software GNU permaneciera libre para que todos los usuarios pudieran "ejecutarlo, copiarlo, modificarlo y distribuirlo", el proyecto debía ser liberado bajo una licencia diseñada para garantizar esos derechos al tiempo que evitase restricciones posteriores de los mismos. La idea se conoce en Inglés como copyleft (en clara oposición a copyright), y está contenida en la Licencia General Pública de GNU (GPL).

En 1985, Stallman creó la Free Software Foundation (FSF o Fundación del Software Libre) para proveer soportes logísticos, legales y financieros al proyecto GNU. La FSF también contrató programadores para contribuir a GNU, aunque una porción sustancial del desarrollo fue (y continua siendo) producida por voluntarios. A medida que GNU ganaba renombre, negocios interesados comenzaron a contribuir al desarrollo o comercialización de productos GNU y el correspondiente soporte técnico. El más prominente y exitoso de ellos fue Cygnus Solutions, ahora parte de Red Hat.

En 1990, el sistema GNU ya tenía un editor de texto llamado Emacs, un exitoso compilador (GCC), y la mayor parte de las librerias y utilidades que componen un sistema operativo UNIX típico. Pero faltaba el componente primario llamado núcleo (kernel en inglés).

En el manifesto GNU, Stallman mencionó que "un núcleo inicial existe, pero se necesitan muchos otros programas para emular Unix". Él se referia a TRIX, que es un núcleo de llamadas remotas a procedimientos, desarrollado por el MIT y cuyos autores decidieron que fuera libremente distribuido; Trix era totalmente compatible con UNIX versión 7. En Diciembre de 1986 ya se había trabajado para modificar este núcleo. Sin embargo, los programadores decidieron que no era inicialmente utilizable, debido a que solamente funcionaba en "algunos equipos sumamente complicados y caros" razón por la cual debería ser portado a otras arquitecturas antes de que se pudiera utilizar. Finalmente, en 1988, se decidió utilizar como base el núcleo Mach desarrollado en la CMU. Inicialmente, el núcleo recibió el nombre de Alix (así se llamaba una novia de Stallman), pero por decisión del programador Michael Bushnell fue renombrado a Hurd. Desafortunadamente, debido a razones técnicas y conflictos personales entre los programadores originales, el desarrollo de Hurd acabó estancándose.

En 1991, Linus Torvalds empezó a escribir el núcleo Linux y decidió distribuirlo bajo la GPL. Rápidamente, múltiples programadores se unieron a Linus en el desarrollo, colaborando a través de Internet y consiguiendo paulatinamente que Linux llegase a ser un núcleo compatible con UNIX. En 1992, el núcleo Linux fue combinado con el sistema GNU, resultando en un sistema operativo libre y completamente funcional. El sistema operativo formado por esta combinación es usualmente conocido como "GNU/Linux" o como una "distribución Linux" y existen diversas variantes. (Ver también: Controversia por la denominación GNU/Linux)

En la actualidad (2004), Hurd continúa en activo desarrollo y ya es posible obtener versiones experimentales del sistema GNU que lo emplean como núcleo.

También es frecuente hallar componentes de GNU instalados en un sistema UNIX no libre, en lugar de los programas originales para UNIX. Esto se debe a que muchos de los programas escritos por el proyecto GNU han demostrado ser de mayor calidad que sus versiones equivalentes de UNIX. A menudo, estos componentes se conocen colectivamente como "herramientas GNU". Muchos de los programas GNU han sido también portados a otras plataformas como Microsoft Windows y Mac OS X.

Algunos de los programas desarrollados por el proyecto GNU son:

· Bison - generador parser diseñado para substituir a yacc 

· Bash - intérprete de comandos 

· BFD - archivos de bibliotecas 

· Binutils - Ensamblador GNU, Enlazador GNU, y herramientas relacionadas 

· Classpath - librerias para Java 

· DotGNU - substituto de .NET 

· Emacs - editor de texto extensible y autodocumentado 

· GCC - compilador optimizado para varios lenguajes, particularmente C 

· GDB - depurador de aplicaciones 

· GIMP - programa de edición fotográfica 

· glibc - biblioteca para lenguaje C 

· GMP - programa para calculos arbitrarios 

· GNOME - ambiente de escritorio gráfico 

· Sistema de construcción para GNU 

· GNUnet - red descentralizada de comunicaciones personales, diseñada para resistir interferencias no autorizadas 

· GNUstep - implementación del conjunto de bibliotecas OpenStep, así como herramientas para programar aplicaciones gráficas 

· GSL - Biblioteca Científica para GNU 

· Gzip - Aplicaciones y bibliotecas para compresión de datos 

· Hurd - un microkernel y un conjunto de servidores que funcionan del mismo modo que el núcleo UNIX 

· Maxima - un sistema para cálculos algebráicos 

· Octave – un programa para cómputo numérico similar a MATLAB 

· GNU MDK - un conjunto de herramientas para la programación en MIX 

· Texinfo - sistema de documentación 

El proyecto GNU también ayuda con el desarrollo de otros paquetes, como:

· CVS - sistema de control de versiones para código fuente 

· DDD - herramientas gráficas para detección y depuración de errores 

Véase también:
· Fundación para el Software Libre 

· Software libre 

· Movimiento del Software Libre 

· Contenido libre 

· GNU/Linux 

Enlaces externos

· Sitio oficial de GNU 

· El Proyecto GNU 

· Historia del Proyecto GNU 

· GNU España (filial oficial del Proyecto GNU en España). 

· GUGVe (Grupo de Usuarios GNU de Venezuela). 

· GNU Chile Project. 

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/GNU"
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Contenido abierto

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

	


	Puedes colaborar con Wikipedia fusionando este artículo con Contenido libre.


El concepto de contenido abierto (del ingles open content como analogía con open source), describe cualquier tipo de trabajo creativo (como por ejemplo artículos, dibujos, audios, videos, etc) publicado bajo una licencia de copyright no restrictivo y bajo un formato que permita explicitamente la copia de la información. Un ejemplo de esto es la Licencia de Documentación Libre GNU bajo la cual se publica esta enciclopedia. Además el concepto de contenido abierto también indica que el contenido puede ser modificado por cualquiera.

Del mismo modo que a veces al software abierto (open software) se le describe simplemente como software libre (que no debe confundirse con software gratis o Freeware), los materiales de contenido abierto pueden ser descritos más brevemente como materiales libres.

Algunos proyectos de contenidos abiertos:

· Nupedia 

· Open Directory Project 

· Wikipedia en español 

· The Worldwide Lexicon 

· Enciclopedia Libre 

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Contenido_abierto"
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Dominio público

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

Por dominio público (también llamado demanio) se entiende el conjunto de bienes y derechos de titularidad pública no poseídos de forma privativa. Un ejemplo es el dominio público consistente en el espacio radioeléctrico, el demanio minero, las aguas terrestres, las aguas continentales...

Otros ordenamientos jurídicos consideran que el dominio público está formado por aquellos bienes cuyo titular es una comunidad. Así, las comunidades de regantes, de pastos, de bosques...

Últimamente estamos encontrando que por Dominio Público se entiende aquello que carece de dueño. Esta acepción no es acertada: lo que no tiene dueño se denomina Res nullius, que puede ser apropiado por cualquiera, pero nunca dominio público.

No obstante, el sentido que se le da a Dominio Público en la Licencia de Documentación Libre GNU es el de algo que cualquiera puede utilizar, sin que pueda convertirse en dueño del mismo, ya que la propiedad corresponde a la Humanidad de forma incorporada.

También en este sentido, los textos son de dominio público pasados 50 años desde la muerte de su autor, en concordancia con el Convenio de Berna, aunque dicho convenio reconoce el derecho a los países signatarios a ampliar el plazo de la protección (en España es de 70 años).

Dominio público en estos casos se suele abreviar como PD.

Véase también: Wikipedia:Recursos_de_dominio_público
Enlaces externos

· Motivaciones para ceder obras al dominio público. 

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Dominio_p%C3%BAblico"
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Richard Stallman

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

Richard Matthew Stallman (a quien se hace referencia comúnmente por sus iniciales RMS) es una figura central del movimiento del software libre. Sus mayores logros como programador incluyen el editor de texto Emacs, el compilador GCC, y el depurador GDB, bajo la rúbrica del Proyecto GNU. Pero su influencia es mayor por el establecimiento de un marco de referencia moral, político y legal para el movimiento del software libre, como una alternativa al desarrollo y distribución de software privativo. Es también inventor del concepto de Copyleft (aunque no fue él quien le puso el nombre), un método para licenciar software de tal forma que este permanezca siempre libre y su uso y modificación siempre reviertan en la comunidad.







Richard Matthew Stallman

	Tabla de contenidos

[esconder]

· 1 Biografía 

· 2 Papel en el movimiento GNU 
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· 4 Véase también 
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[editar]

Biografía

Stallman nació el 16 de marzo de 1953 en Manhattan, Nueva York.

En 1971, siendo estudiante de primer año de Física en la Universidad de Harvard, Stallman se convirtió en un hacker del laboratorio de inteligencia artificial del MIT. En los 1980s, la cultura hacker que constituía la vida de Stallman empezó a disolverse bajo la presión de la comercialización en la industria del software. En particular, otros hackers del laboratorio de IA fundaron la compañía Symbolics, la cual intentaba activamente reemplazar el software libre del Laboratorio con su propio software privativo. Durante dos años, desde 1983 a 1985, Stallman por sí solo duplicó los esfuerzos de los programadores de Symbolics para impedir que adquirieran un monopolio sobre los ordenadores del laboratorio. Por ese entonces, sin embargo, él era el último de su generación de hackers en el laboratorio.

Se le pidió que firmara un acuerdo de no divulgación (non-disclosure agreement) y llevara a cabo otras acciones que él consideró traiciones a sus principios. En 1986, Stallman publicó el Manifiesto GNU, en el cual declaraba sus intenciones y motivaciones para crear una alternativa libre al sistema operativo Unix, el cual nombró GNU (GNU No es Unix), que también quiere decir ñu en inglés (de ahí esos dibujos-logotipos). Poco tiempo después se incorporó a la organización no lucrativa Free Software Foundation para coordinar el esfuerzo. Inventó el concepto de copyleft el cual se utilizó en la Licencia Pública General GNU (conocida generalmente como la "GPL") en 1989. La mayoría del sistema GNU, excepto el núcleo, se completó aproximadamente al mismo tiempo. En 1991, Linus Torvalds liberó el núcleo Linux bajo los términos de la GPL, completando un sistema GNU completo y operativo, el sistema operativo GNU/Linux.

Las motivaciones políticas y morales de Richard Stallman le han convertido en una figura controvertida. Muchos programadores de influencia que se encuentran de acuerdo con el concepto de compartir el código, difieren con las posturas morales, filosofía personal o el lenguaje que utiliza Stallman para describir sus posiciones. Un resultado de estas disputas condujo al establecimiento de una alternativa al movimiento del software libre, el movimiento de código abierto.

Stallman ha recibido numerosos premios y reconocimientos por su trabajo, entre ellos una membresía en la MacArthur Foundation en 1990, el Grace Hopper Award de la Association for Computing Machinery en 1991 por su trabajo en el editor Emacs original, un Doctorado Honoris Causa del Royal Institute of Technology de Suecia en 1996, el Pioneer award de la Electronic Frontier Foundation en 1998, el Yuki Rubinski memorial award en 1999, y el Takeda award en 2001. El 2004 recibió un Doctorado Honoris Causa otorgado por la Universidad de Salta (Argentina).

[editar]

Papel en el movimiento GNU

En la actualidad, Stallman se encarga de difundir la ideología GNU en todo el mundo mediante charlas y conferencias. Esto hace que algunos le consideren como un profeta o gurú.

[editar]

Curiosidades

Su aparentemente descuidada imagen y sus manías extravagantes (no utiliza teléfono móvil, siempre va acompañado de su ordenador portátil, lleva su propio colchón vaya donde vaya, etc) le han hecho ser blanco de numerosos chistes y bromas, llegando incluso a aparecer en tiras cómicas.

Durante sus charlas aparece con una segunda personalidad que corresponde a san iGNUcio de emacs.

[editar]

Véase también

· Emacs 

· GCC 

· GNU 

· GNU/Linux (GNU + Linux) 

[editar]

Publicaciones

· El derecho a leer, que es el título en castellano del cuento "The right to read", escrito por Richard Stallman en 1996. 

· Free As In Freedom. Traducción al español (a cargo de Colibrí) del libro Free as in Freedom de Sam Williams, sobre la vida y obra de Richard Stallman. 

· Software libre para una sociedad libre, Richard M. Stallman. Diciembre 2004, Versión 1.0 (otro sitio para descargarlo es este). 

· El sin-sentido de las patentes una explicación y analogía sobre las patentes de software. Artículo publicado originalmente en Guardian Unlimited traducido por Salvador Peiró 

[editar]

Enlaces externos

· Página personal de RMS 

· Blog de Richard Stallman 

· http://www.gnu.org/philosophy/philosophy.es.html Páginas de la filosofía del Proyecto GNU 

· Anuncio original de GNU 

· Entrevista en «El Mundo» 

· Ciclo de Conferencias sobre Software Libre Ponente: Richard Stallman 

· Algunas apariciones de RMS en la tira cómica de ECOL 

· Contribuyendo con la FSF 

· Stallman se harta 

· "Bill Gates está espiándote" Entrevista con R. Stallman 

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Richard_Stallman"
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Otros idiomas

Eben Moglen

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

Eben Moglen es profesor de leyes e historia de la ley en la Universidad de Columbia y trabaja en forma voluntaria como Consejero General para la Fundación del Software Libre.

Moglen recibió el grado de licenciatura del Swarthmore College en 1980 al ganar el Premio Hicks de crítica literaria. En 1985 recibió el grado de maestría en filosofía y el doctorado en leyes de la Universidad de Yale.

Moglen fue ayudante legista del juez Thurgood Marshall en el periodo 1986-1987.

Recibió el doctorado en historia de la Universidad de Yale en 1993.

Moglen funge como Director de la Public Patent Foundation, la cual es una institución no lucrativa que busca limitar el abuso que se percibe sobre la Ley de patentes de los EEUU.
Su opinión acerca del software libre es que es un requisito fundamental para una sociedad democrática y libre en la que se está rodeado y se depende de dispositivos técnicos. Solamente si el control de estos dispositivos se abre a través del software libre, el poder puede balancearse en igualdad.

El corolario metafórico de Moglen a la ley de inducción de Faraday, es la idea de que la Internet funciona como la inducción sobre las mentes humanas del planeta. De ahí la frase de Moglen "¡Resistan a la resistencia!".

En 2003 recibió el Premio Pioneer de la Electronic Frontier Foundation que se otorga desde 1998 a quienes hagan contribuciones significativas al empoderamiento de los individuos en el uso de computadoras.

[editar]

Publicaciones

· Liberación de la mente: El software libre y la muerte de la cultura propietaria (inglés) - 29 de junio de 2003 PDF 

· El manifiesto puntoComunista (inglés) - enero 2003 PDF 

· Anarquismo triunfante: el software libre y la muerte de los derechos reservados (inglés) - agosto 1999 PDF 

[editar]

Enlaces externos

· Página web de Eben Moglen en la Universidad de Columbia 

· Entrevista para LinuxWorld (inglés) 19 de enero de 2004 

· "Software libre, hardware libre, ancho de banda libre", entrevista (en inglés) 11 de diciembre de 2003 

· "Preguntas a Slashdot" entrevista (en inglés) - febrero 2003 Moglen responde a 10 preguntas solicitadas 

· "Las guerras de encriptación", entrevista (en inglés), invierno 2000 y Página 2 (El título es solo uno de los varios tópicos que se discuten) 

[editar]

Descargas de vídeo y audio

· http://www.law.duke.edu/pd/mpegcast.html MPEG Grabaciones de vídeo de la Conferencia sobre Dominio Público en la Escuela de Leyes de (la Universidad de) Duke en 2001 en la que la Moglen tomó parte en un panel de discusión (en inglés). 

· http://radio.eff.org/radio_shows/eben.mp3 12:08 (4.9Mib) Versión de audio de la plática de Moglen en el evento mencionado arriba (en inglés). 

· http://punkcast.com/156/moglen1_24k.mp3 1h 15:22 (13Mib) "La libertad y el futuro de la red: por qué ganamos" plática en la Universidad de Nueva York (en inglés) - 14 de mayo de 2002. 

· http://punkcast.com/156/moglen2_24k.mp3 49:13 (8.4Mib) Sesión de preguntas y respuestas de la plática arriba referida (en inglés). 

· http://jolt.law.harvard.edu/images/jolt-moglen.spx 1h 25:25 (8.2Mib) Formato Speex de una plática que incluye una declaración en oposición a SCO (en inglés) 

· http://courses.durhamtech.edu/~jeremy/moglen/eben_moglen.ogg 1h 54:21 (21Mib) Plática para TriLUG y NC*SA (en inglés) el 12 de noviembre de 2001 en el NCSSM. 

· http://radio.eff.org/radio_shows/DMCA&u.mp3 1h 7:26 (62Mib) Panel de discusión en el que Moglen tomó parte (en inglés). Las contribuciones principales de Moglen están en 15:18 y 31:39. 

· http://radio.ljudmila.org/~radio/oddaje/novo0405/21122004-Moglen.mp3 Cátedra en la Facultad de Leyes en Ljubljana, Eslovenia (en inglés) el 21 de diciembre de 2004. 

· http://mod.carnet.hr/hr/carnet/drustvo_znanja/eben_moglen.wmv (286Mib) Cátedra en el Instituto de Multimedia - MAMA/CARNet en Zagreb, Croacia (en inglés) el 14 de diciembre de 2004. 

Obtenido de "http://es.wikipedia.org/wiki/Eben_Moglen"
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Wikipedia:Convenciones idiomáticas

De Wikipedia, la enciclopedia libre.

(Redirigido desde Wikipedia:Dudas frecuentes del idioma)

	Ayuda de edición (Mapa y ayuda)

	Artículos

	· Las páginas de Wikipedia 

· Artículos que deberíamos tener en cualquier Wikipedia y en la Wikipedia en español 

· Cómo empezar una página: 

· convenciones de títulos - lista de plantillas - manual de estilo (números) 

· Cambiar el nombre de una página 

· No firmes artículos 

	Usando MediaWiki (Referencia rápida) 

· Cómo editar páginas - zona de pruebas 

· Enlaces interlingüísticos - TeX - LaTeX - líneas de tiempo 

· Espacios de nombres: plantillas - categorías 

· Caracteres especiales - alfabetos del mundo 

· Añadir imágenes (política - reducir peso - página de descripción) 

	Lengua castellana 

· Dudas frecuentes - extranjerismos, traducciones y préstamos - Transliteración 

	Recursos 

· Enlaces útiles - recursos de dominio público (imágenes) 

· Modelo de petición de copia de contenido: 

· para un artículo copiado anónimamente, 

· para copiar de otra web 

· para la reproducción de imágenes 

· Descargar Wikipedia 

· Aplicaciones para la Wikipedia 

	Editar esta plantilla


A continuación se listan dudas frecuentes de nuestro idioma. Es, a la vez de una referencia y una página de ayuda, una página de debate y de peticiones. Si tienes una duda para consultar, la puedes listar en Wikipedia Discusión:Convenciones idiomáticas. Los resultados consensuados del debate se pasarán a esta página. Además, para consultar o discutir las convenciones de estilo en Wikipedia (traducciones, abreviaturas, transliteraciones...) puedes visitar Manual de Estilo de Wikipedia.

	Tabla de contenidos

[esconder]

· 1 ¿«Deber» o «deber de»? 

· 2 «Iranís» o «iraníes» 

· 3 ¿Es correcto decir «ostentar el cargo»? 

· 4 ¿Se puede «jugar» un papel? 

· 4.1 Desacuerdo 

· 5 ¿Este navegador no «soporta» frames? 

· 6 ¿Oír o escuchar? 

· 7 ¿Hace dos siglos atrás? 

· 8 Reglas de acentuación 

· 9 Errores ortográficos frecuentes 

· 9.1 Acentuación 

· 9.2 Usos de 'haya' y 'halla' 

· 9.3 Usos de 'vaya' y 'valla' 

· 9.4 Usos de 'raya' y 'ralla' 

· 9.5 Usos de «sino» y «si no» 

· 10 Períodos condicionales de negación implícita (irreales) 

· 11 Véase también 

· 12 Recursos que pueden ser útiles, disponibles en internet 
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[editar]

¿«Deber» o «deber de»?

· «Juan debe venir con prudencia». Expresa obligación. Con el mismo significado, podríamos escribir «Juan tiene la obligación de venir con prudencia». 

· «Juan debe de venir con prudencia». «Deber de» confiere a este verbo un significado de duda o probabilidad. Con el mismo significado podríamos escribir: «Es probable que Juan venga con prudencia». 

Otro ejemplo:

· «Debe hacer frío». Es preciso que haga frío. 

· «Debe de hacer frío». Parece que hace frío. 

Hay lugares donde esta diferencia no existe. Por ejemplo, en Chile, Argentina y Venezuela casi no se dice «deber de» y la frase «Debe hacer frío porque veo mucha gente con bufanda» se considera correcta.

[editar]

«Iranís» o «iraníes»

La norma culta del castellano dicta que las palabras terminadas en vocal acentuada (iraní, tabú, etc.) forman el plural añadiendo -es, luego tenemos: «iraníes», «tabúes», etc. Sin embargo, el uso más frecuente en algunas palabras de origen extranjero sólo añade -s (aunque esto es variable según el país). Por ejemplo, menú: menús; champú: champús, a pesar de que serían más correctos «menúes» y «champúes».

En la Wikipedia hemos tomado las siguientes opciones

iraníes, iraquíes 

menús 

[editar]

¿Es correcto decir «ostentar el cargo»?

Aunque este uso está muy generalizado, no es recomendable decir «ostentar un cargo» puesto que con rigor, «ostentar» significa 'hacer ostentación, mostrar con lucimiento', que seguramente no es lo que se desea decir sino: «ejercer un cargo». «Detentar un cargo» es incluso más incorrecto y grave si se desea decir lo mismo, puesto que «detentar» significa 'retener y ejercer ilegítimamente algún poder o cargo público'.

[editar]

¿Se puede «jugar» un papel?

En francés se usa jouer para el uso que en español damos a 'representar' un papel de teatro o 'tocar' un instrumento musical. En inglés existe la expresión similar play. Por extensión de «papel» se habla de las funciones, cargos, responsabilidades o importancia que tiene una persona o cosa en un asunto determinado.

Pero alguien hizo una mala traducción del francés jouer son rôle ('representar su papel') y empezó a decir «jugar un papel». En español podemos «jugar con un papel» pero no «jugar un papel». Más correcto es decir «representar un papel».

Esta expresión se usa como comodín en muchas ocasiones. En la mayoría de ellas se puede sustituir por otras con un significado más preciso, como por ejemplo:

· ser causa 

· tener función 

· incidir 

· representar 

· desarrollar 

Busque la expresión más adecuada en su caso y olvídese de «jugar el papel» de escritor impreciso.

[editar]

Desacuerdo

Estoy en total desacuerdo con esto, pero también ignoro si este es el sitio correcto para expresarlo, no obstante se dirige aquí a quien se atreve a escribir tal frase, por tanto hasta que se diga lo contrario, considero legítimo que también se contenga el desacuerdo. Para leer el contenido del desacuerdo, vaya a la página de [[1]]. 

[editar]

¿Este navegador no «soporta» frames?

Horrible traducción del inglés, ya no palabra por palabra sino letra por letra. Como verbo, el inglés support significa 'apoyar, admitir, financiar, ser compatible con...'; y como sustantivo 'ayuda' o 'asistencia' (por lo que «soporte técnico» tampoco es una expresión correcta, sino que se tendría que decir «servicio técnico»).

Soportar es sostener una carga o aguantar algo o a alguien. Por ejemplo:

· «No soporto la cebolla.» 

· «Llevo horas soportando a este mocoso.» 

Un ejemplo del mal uso de soportar es el siguiente:

· Frase en inglés: «I'm going to support the Wikipedia Party in the presidential elections». 

· Traducción: «Voy a financiar [o simplemente «apoyar»] al Partido Wikipedia en las elecciones presidenciales». 

· Mala traducción: «Voy a soportar al Partido Wikipedia en las elecciones presidenciales». 

En este ejemplo cambia por completo el sentido de la frase: en la primera traducción el que habla está a favor del Partido Wikipedia, pero en la segunda parece que está en contra.

Por último, frames se puede traducir perfectamente por 'marcos', así que diríamos:

· «Este navegador no admite marcos.» 

La alternativa, tantas veces repetida ([2]), es:

· Este browser no soporta frames 

Perfecto ejemplo de spanglish, mas no de un correcto uso del castellano.

[editar]

¿Oír o escuchar?

En países como Argentina o Uruguay, la palabra «oír» fue reemplazada por «escuchar», como si las dos significasen lo mismo. El Diccionario de la Real Academia establece la diferencia entre ambas, y no son de ninguna forma sinónimos:

oír: 1. tr. Percibir con el oído los sonidos. 

escuchar: 1. intr. Aplicar el oído para oír. 2. tr. Prestar atención a lo que se oye. 

La diferencia, entonces, es que oír no es un acto voluntario: mientras escribo este artículo oigo el ruido de los autos fuera de mi casa. Escuchar en cambio es el acto voluntario mediante el que uno presta atención a eso que percibe: ahora mismo estoy oyendo tanto el ruido de los autos fuera de mi casa como la música de mi reproductor de cedés, la cual estoy también escuchando. Es importante destacar que no se excluyen: uno puede oír sin escuchar (en cambio siempre que se escucha también se oye).

En inglés también existe esta diferencia entre las palabras listen (escuchar) y hear (oír); también en francés: écouter (escuchar) y entendre (oír).

[editar]

¿Hace dos siglos atrás?

Si bien es correcto decir «hace dos siglos pasó tal suceso» o «dos siglos atrás pasó tal otro», mezclar las dos oraciones es una redundancia muy común. Es incorrecto decir «hace dos siglos atrás» porque la última palabra y la primera están haciendo referencia a lo mismo, por lo que no deben ser usadas en conjunto. Por el contrario, pueden usarse sustitutivamente para evitar repeticiones.

[editar]

Reglas de acentuación

Ver el Wikilibro de la lengua española.
[editar]

Errores ortográficos frecuentes

[editar]

Acentuación

· fé, corrección: fe 

· dió, corrección: dio 

· fué, corrección: fue 

· fuí, corrección: fui 

· vió, corrección: vio (puede leerse un interesante artículo sobre estos cuatro monosílabos en este enlace externo: [3]) 

· mas, corrección: más (¡cuidado! el mas sin tilde también existe con el significado de «pero», hoy en día casi en desuso). 

· correción, corrección: corrección (en general hay erratas con los -ción y los -cción) 

· carácteres, corrección: caracteres 

· imágen, corrección: imagen 

· órden, corrección: orden 

· orígen, corrección: origen (la confusión en estos tres casos probablemente viene de sus plurales: imágenes, órdenes y orígenes) 

· vease, corrección: véase 

· via, corrección: vía. 

[editar]

Usos de 'haya' y 'halla'

· Haya: 1. Forma del verbo 'haber' | 2. Árbol (fagus sylvatica). 

· Halla: Forma del verbo 'hallar' (encontrar). 

[editar]

Usos de 'vaya' y 'valla'

· Vaya: 1. Forma del verbo 'ir' | 2. Burla. 

· Valla: Vallado, cercado, reja. 

· Baya: Fruto carnoso. 

[editar]

Usos de 'raya' y 'ralla'

· Raya: Forma del verbo 'rayar', hacer una marca a una superficie. | 2. Asemejarse una cosa con otra. 

· Ralla: Forma del verbo 'rallar', reducir, por fricción, un objeto en partes más pequeñas: «Ralladura de limón, queso rallado». 

[editar]

Usos de «sino» y «si no»

· Sino: 1. Destino, hado | 2. conjunción adversativa que se emplea para negar una afirmación precedente. 

· Acepción 1: 

Cada uno se labra su propio sino. 

· Acepción 2: 

No quería decir eso, sino todo lo contrario. 

· Si no: se trata de dos palabras separadas. El 'si' oficia de partícula condicional, mientras que el 'no' de adverbio de negación. 

Si no sé, no hablo. 

O con inversión de prótasis y apódosis: 

No hablo si no sé. 

Habrá que prestarle especial atención a los casos en los que un verbo se omite por estar sobrentendido en el contexto. 

Si sé, hablo. Y si no, callo. 

En este caso, la introducción de las palabras 'si no' en la segunda oración dan por sobrentendido el verbo 'sé' de la primera y lo niegan. Equivale a decir: 

Si sé, hablo. Y si no sé, callo. 

[editar]

Períodos condicionales de negación implícita (irreales)

En el español corriente es frecuente encontrar oraciones condicionales de negación implícita enteramente construidas haciendo uso del modo potencial (o condicional del indicativo) y olvidando por completo el modo subjuntivo, que es el modo del deseo o la posibilidad.

En los tiempos simples (presente y futuro), un período condicional debe construirse empleando el modo subjuntivo en la prótasis y el modo potencial sólo en la apódosis. Ej.:

Si lo supiera, lo diría. 

En los tiempos compuestos (pasado), la regla sigue siendo la misma. Lo único que hay que tener en cuenta es que el cambio sólo debe afectar al verbo auxiliar. Ej.:

Si lo hubiera sabido, lo habría dicho. 

Cabe destacar que la RAE, en la última edición de su gramática, acepta también el modo subjuntivo para la apódosis. Ej.:

Si lo hubiera sabido, lo hubiera dicho. 

Finalmente, un par de sutilezas más:

· Hay quienes distinguen entre las terminaciones '-iera' y '-iese' del modo subjuntivo y las utilizan según traten de expresar probabilidad o imposibilidad, respectivamente. 

· La cuestión sobre la inversión de prótasis y apódosis: ver [4]. 

· En el habla popular del norte de España (Asturias y Euskadi, principalmente), al no emplearse de forma habitual los tiempos pasados del subjuntivo, es cosa común encontrar la forma potencial tanto en la prótasis como en la apódosis. Ejemplos: 

Si lo sabría, lo diría, pero el caso es que no lo sé. 

[editar]

Véase también

· Modo gramatical 

· CulturItalia.uibk.ac.at/hispanoteca (¿potencial o condicional?) 

· Perso.Wanadoo.es/gramatica. 

· Wikipedia:Corrección de errores menores 

· Ortografía del español: una descripción más completa de la ortografía del español. 

· Uso de “b” y “v” 

· Uso de “g” y “j” 

· Uso de “ll” e “y” 

· Uso de “ción” y “cción” 

· Wikipedia:WikiProyecto Terminología Informática 

[editar]

Recursos que pueden ser útiles, disponibles en internet

· RAE.es (página de la Real Academia Española. Contiene un diccionario de dudas y uno general. Tiene cada vez más vocablos americanos y pretende ser un diccionario que incluya todos los dialectos del español, pero si usted conoce direcciones de diccionarios de otras academias que las agregue. 

· OCordero.com (libro Nuestra eñe disponible gratuitamente en formato pdf). 

· texytipografia.com (tipografía española con TeX). 

· [5] (Diccionario urgente de estilo científico del español). Cuidado: descargue el archivo, no lo abra directamente con el explorador porque sino sale incompleto. 

· CVC.Cervantes.es («Foro de dudas» del Centro Virtual Cervantes. También conviene visitar su sección de enlaces, donde se pueden encontrar gramáticas, diccionarios, etc. 

· XCastro.com (página del traductor Xosé Castro, con muchos enlaces a diccionarios, gramáticas y artículos sobre traducción). 

· WordReference.com (diccionario inglés-español). 

· Academia.org.mx (índice de palabras dudosas de la Academia Mexicana de la Lengua) 

· Efe.es (vademécum de español urgente de la agencia Efe). 

· ElImperdible.com 
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· El contenido está disponible bajo los términos de GNU Free Documentation License 
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